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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . . . . . 2 frt. 
Fél évre 1 „ 
Községeknek . . . . . 62 kr. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Gróf Degenfeld-tér 8, sz. házban, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 
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Hirdetési dijak .* % 
Négy-hasábos petit gorérí 8 kr; 

többazörinél 6 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij:xnindenbeigtatásértkülön30kr. 
nHyilttér"«benmegjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetésekés elofizetésekb.elybenafc*aí2öí 
hivatalnál, Csáthy Ferencz, TehgM K. 
Lajos* Budapesten : Qoldberger A. V., 
Általános Tudósító VII., Erzsébet-körűt 14., 
BUekmrl., JSckstein Sem., Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában A. Oppelih, 
Schaleck H. ós Parisban, Hamburgban s 

Majnai-Frankfartban: &.L. Daube és 
Mosse Rudolf hirdetési intézetében 

1 fogadtatnak el. j 
Ji ' 

Hogy hát mi is legyen? 
— Czikkely a gyermekek jövőjéről. — 

JDébreczen, 1898.juUus\9. 
Ugy a központi hírlapokban, mint néhány 

vidéki lapban, sőt e lapok hasábjain is jelent 
meg czikk, mely óva inti a szülőket, hogy 
gyermekeiket ne erőszakolják a tudományos 
vagy úgynevezett „úri pálya a-ra. 

Mielőtt az ember kimondaná, hogy a 
czikkiróknak igaza van, szeretné egy kissé 
mérlegelni ezt az igazságot. E sorok írója 
iparos és igy természetes nem rajong az úri 
pályáért, mert foglalkozását a maga részéről 
igen érdemes hivatásnak tartja; hanem azért 
elfogulatlanul megbírálja az állitásnak valódi 
értékét, mely az úri pályával szemben az iparos 
pályáját ajánlja a szülőknek. Lássuk! 

Évek óta olvassuk hírlapokban és köny
vekben, hogy a tudományos pálya túl van ter
helve, hogy sokan vannak a proletárok : a 
tudományos pálya e mostoha fiai. És mit ta
pasztalunk? Azt, hogy a beteg még sem akarja 
bevenni az orvosságot. Vagy az orvossági na
gyon keserű vagy nagyon el van kényeztetve a 
beteg vagy talán mind a kettő! 

Mert tegyük le a szemüveget: ki a rózsa 
színűt, ki a feketét s ugy nézzük a világot. 

Egy szegény, de intelligensebb iparosnak 
kell a fia részére pályát választani. Adja mes
terségre? Hogy a fia is végig szenvedje az 
életen keresztül azt, mit ő neki végig kellett 
szenvednie ? Hogy daczára — önszorgalmával 
megszerzett intelligencziájának — minden! lép
ten éreznie kell, miszerint csak egy egysjzerü 
mesterember? 

Hisz csak banketteken s választásiknál 
van az ipar nagyon megbecsülve. Máskor „áthi
dalhatatlan a különbség." 

Igaz : van kivétel, tisztelik az iparost is, 
ha — g a z d a g ! De itt már nem őt, de a 
v a g y o n á t tisztelik s szegényedjék el? — 
bármi okból — bizony nem ismerik többé'\ 

T A . : R O ! 2 5 A . 

; Tanuljunk s legyünk intelligens iparo
sok?! Hogy még jobban fájjon a szivünk, ve
gyük le lelki sebeinkről a műveletlenség kötelé
két, hogy az még jobban érezze a fájdalmat ? 
Nagyon szépen megtudják ezt czáfolni, tudom 
— papiroson. 

A theoria nem; a prakszis pedig nekem 
ad igazat. 

Mert ne értessünk félre, nem a vagyon 
szerzés esélyeit mérlegeljük, hisz vagyont lehet 
szerezni, sokszor olvasni tudás nélkül is, ahhoz 
ma is legtöbbször csak szerencse kell. 

De ha iparos fiamat, egy kis intelligen-
cziával adom iparos pályára, akkor már felnyi
tottam szemét is , hogy láthassa, érezhesse, 
mily kis ember ő, mert csak mester ember. Sok 
művelt iparost ismertünk, kiket lenéz a leg
kisebb hivatalnok is. Nagyon vastag még az a 
válasz fal, a melyet le kellene dönteni, de 
nekem ügy tetszik, mintha még mindig jobban 
építenék. 

Nincs szabály, kivétel nélkül, de azért az 
a kivétel is, tudom, nekem ad igazat. 

Nem azt akarom ezzel mondani, hogy ne 
tanuljunk. 

Tanuljunk bizony, hogy legyen az iparos 
mind művelt ember; de tanuljon a társadalom 
másik fele is — egy kis i g a z i műveltséget . 

Ne a mesterséget, ne a vagyont, de a 
fejet, az értelmiséget nézzük s ha megtaláltuk, 
szálljunk le hozzá, e m e l j ü k m a g u n k h o z 
s ne várjuk, hogy kapaszkodjék, (mert ha már 
kapaszkodik, akkor már nem müveit.) Ha azt 
látja a többi, hogy nem a vagyont, de az észt, 
a műveltséget tisztelik, bizony ő is fog igye
kezni, hogy tanuljon. 

A fentebbi okokért látjuk azt, hogy az á 
szegény iparos, bármilyen áldozatok árán is 
taníttatja fiát, azért, hogy ha nem is lesz gaz
dag, de legyen mindig becsült. 

Ha igy van egy iparos a fiával, — akkor 
mit tegyen az a kisebb hivatalnok ? Jól tudja 
azt, hogy talán az iparos pályán jobban meg-

Virág ha hervad s lehull a földre: 
Kibánja azt? 

Nő más helyette, mely ékesítse 
Az uj tavaszt. 

Oh ne feledjük, mig szívjuk héjjel 
. Ass illatot. 
Hogy lábunk sók-sok ily kis virágnak 

Porán tapod. 
Ember; ha meghal, sok ezer egy nap: 

Ki bánja azt! 
Legfeljebb csak a rokonok siró 

Szava maraszt. 
Oh, ne feledjük, mig ránk boldogság 

Hő napja süt, 
Hogy ugyanekkor végső órája 

Mily soknak üt. 
A nyár ha múlik s órái tűnnek: 

Ki bánja azt ? 
Az uj esztendő egy ujabb jövőben 

Hitet fakaszt. 
Oh ne feledjük, mig szivünk sző uj 

Reményeket, 
Hogy a tűnő nyár vágyaink közül 

Sokat eltemet. 
Krüzselyi Erzsike. 

A féltett ideál. 
— Á,,Debreczen-Nagyy. Értesítő" eredeti tárczája.— 

I. 
Az volt ám a boldogság, mikor az én Horvát 

barátom elnyerte a boldogító „igen"-t! 
Micsoda változáson ment át az egész ember. 

A lelke is, meg a teste is. Igen, a teste is egészen 
átváltozott, hisz azelőtt görbeháíu, lesütött fejű volt, 
azután pedig olyan egyenesen tartotta magát, akárha 
nyársat nyelt volna. 

De hát volt is miért. Olyan üde, bájos meny-
aszonyra tett szert, hogy a magunk féle férfi nép
ségben csak ugy forrt az irigység. Gratuláltunk, de 
valóban mást éreztünk. Akárhogy szeressük is jó 
barátunkat, a karján levő takaros Éva fölébreszti 
bennünk a közönséges oktalan állatot. Vetélytársai 
szeretnénk lenni, hogy engedjük át oly könnyen a 
hóditmányt. 

Meg voltam híva én is a jegyváltásra, de nem 
mehettem el. Nagy dolgom akadt messze vidéken s 
csak két hét múlva kerültem haza. 

Ott találkoztunk a sarki sörösben s mert épen 
kellemetlen zimankós idő volt, csakis ketten szür
csölgettük Garabrinus habos italát. Mentegettem 
magam s utólagosan is a szerencsét kívántam, ami 
sohsem volt késő. 

Elmélázva hallgatta a beszédet, s csak nagy 
sokára felelt rá. 

— Lásd, itt van már az ujjamon a gyűrű. Vő
legénye vagyok. Amiről annyiszor álmodtam s amely 
álmot ugy kiszíneztem szerelmes szivem egész fan
táziájával, most már valóság. Csakhogy az ember 
nagyon ostoba: félti az ideálját. Most már a kiszí
nezett álomkép nem oly ragyogó többé, közelről 
igen látszik a közönséges festék. 

Szerelmes Vagyok, rendkívül szeretem a meny
asszonyomat s mégis égeti a gyűrű ujjamat. Nem 
tudok magammal számot vetni, érthetetlen vagyok 
magam előtt. Ha nem mond „igen"-t, ha elutasított 
volna, most már nem élnék. De szeret nagyon sze
ret. Ha látnád mily hévvel viszonozza púba göm
bölyű karjaival ölelésemet, mily boldogan hallgatja 
suttogásomat, mily epedve viszonozza szerelmes 
pillantásaimat. Igazi boldogság! 

És mégis égeti ujjamat a gyűrű. Sokszor le
húzom s ide teszem a mellényzsebembe. Milyen 
szabadnak érzem magamat! S bárhogy kinevetsz is, 
azonnal kiveszem a zsebemből s visszahúzom. Ha 

lelne, de tudja, érzi, tapasztalja azt is, hogy egy 
darab kenyérrel is inkább el van egy műveltebb 
ember, de legalább meg van a rangja, helye 
van mindenütt, sehonnan ki nem nézik. 

Ezekért futnak ma ugy a tudományos 
pálya oly zsúfolt szekere után, s ha egy-kettő 
el is esik, de a többi legalább kocsizik, habár 
nagyon rázós is a kocsi. 

I8 . Ö F . 

Kerékpárverseny. 
Debreczen, 1898. július 4. 

A fiatal Debreczeni Kerékpáros-Egyesület első 
amateur versenye fényesen sikerült. Az egyes futa
mokra szép számmal történtek nevezések, a mi kész 
bizonyítéka volt az érdekességnek. A közönség is 
élénk érdeklődést tanúsított a verseny iránt s nagy 
tömegben lepte el a számára fentartott helyet. A 
biczikli sport nagyváradi és nyíregyházi hivei sem 
sajnálták az időt és fáradtságot, debreczeni bajtár
saik meghívására csapatosan jöttek át, ki vasúton, 
ki kerékpáron. 

Verseny után a Margit-fürdőben gyűltek össze 
vidám lakomára, mely hajnalig tartó tánezczal ért 
véget. 

A helybeli és vidéki tagok a Hungária kávé
ház elől indultak a verseny színhelyére a Margit
fürdő telepen levő csinosan berendezett 833 % m. 
pályára. 

Szép látvány volt, amint közel száz kerékpá
ros, köztük néhány nő, végig vonult a Piaoz-utczán 
és a Péterfián. Volt is nézőjök bőven. 

Programm szerint Va 5 órakor kellett kezdeni 
a versenyt; de arra a hirre, hogy a budapest dél
utáni vonat, a melyen a váradiak egy része jött, jó 
egy órai késéssel érkezhetik be, — némi halasztást 
szenvedett a verseny megindítása. 

Katonazene mellett csakhamar megteltek a 
páholyok, a tribünök és az olcsóbb helyek is. 

Ott láttuk gr. Degenfeld József főispánt, Je-
kelfalussy tábornokot, Dobiecki Sándor üzletvezetőt 
Vecsey Zoltánt, Pongrácz Jenő kir. főügyészt, Ki
rály Gyula tanácsnokot, Aczél Géza főmérnököt, 
Laszgallner Kálmánt, Végh Gyula tb. főkapitányt, 
dr. Könyves Tóth Mihály r. kapitányt stb. 

LA m e g n y i t ó v e r s eny ben. (1000 mé
ter, elsőnek külön diszérem, másodiknak nagy ezüst 

nincs az ujjamon vágyom utána,ha pedig rajta van : 
kinoz, gyötör. Orvos vagyok s nem tudom megálla
pítani a bajt. Az eszem vagy a szivem beteg? A szi
vem szeret, az boldog, de az eszemmel hányadán 
vagyok? 
, Barátom elhallgatott. Nézte a sörös pohárban 

fölfelé szálló aprő buborékokat. 
Soká néztem ezt az embert s találgattam mi

ről gondolkodhatik ? Hogy nem közönséges gondola
tok kergetik egymást agyában, arról, — mert ismer
tem különcz természetét — meg voltum győződve. 

Ií. 
Később,#/ ugy egy pár hó múlva ismét beszél

gettem vele. Ő keresett föl. Már mikor az ajtón be
lépett, láttam, hogy valami rendkívüli mondani va
lója van. 

— Nincs már jegygyűrűm, visszaadtam, kezdó 
beszédét. Azt hittem a szivem szakad utána, sírtam 
mint a gyermek, de visszaküldtem. Nem való nekem 
feleség, nem boldogítana engem az a tudat s az az 
érzés, hogy aki ideálom volt, az most már a felesé
gem. Ugy érzem, hogy a feleségemben elveszitném 
az ideált s nem tudnék hű lenni az oltárhoz, melyet 
szentségétől megraboltam. 

Ne nevess, tudom jól, hogy közönséges asz-
szonynyá válnék Ő is: lenne szeretet, lenne odaadás 
benne, tűz is, de eltűnik az eszmény. Az ideálból 
asszonynyá formált lényt már nem tudnám szeretni. 
Az angyal, aki közönséges feleség lesz, elveszti 
értekét. 

Boldog vagyok, ha róla álmodhatom s mindig 
róla álmodom, ébren is álmomban is. Boldoggá tesz 
a vágy, a sóvárgás utánna s ebbe a boldogságba 
valósággal belekapaszkodom és el sem merem bo
csátani, mert félek, hogy más alakjában nem elé 
gitene ki. 

Rossz férj válnék belőlem, szeretőket tarta
nék. Meglehet, hogy szeretőimmel is édelegve, reá 
gondolnék az — ideálra. Féltem az ideálomat az 
asszonytól. 

Nem tudom mi, de valami kéjes érzés van 
abban, hogy a karjaink közt levőt is fantáziánk se-

érera, harmadiknak nagy bronzérem) két csoportban 
futottak kilenczen. Az első előfutamban: 

Első Rótt János. 
Második Bakhó Gyula. 
A második előfutamban; 
Első Körmendy Mihály. 
Második Váradi Szabd János. Ezek később 

döntő futamban mérkőztek a dijakért, amidőn is: 
Első Rótt János. 
Második Körmendy Mihály. 
Harmadik V. Szabó János. 
II. V e n d é g e k v e r s e n y é r e . (2000 m., 
Elsőnek diszérem, másodiknak nagy ezüst 

érem, harmadiknak kis ezüst érem.) Neveztek öten. 
Első Barna Tibor (N.-Várad). 
Második Fehér Emil (N.-Várad). 
Harmadik Károlyi Lajos (N.-Várad. 
III. A fő v e r s e n y b e n . (4000 m. Elsőnek 

külön diszérem, másodiknak nagy ezüst érem, har
madiknak kis ezüst érem, negyediknek nagy bronz 
érem). Karikáztak kilenczen. 

Első Rótt János. 
Második Körmendy Mihály. 
Harmadik Demetrovich Jenő (Nagyvárad). 
Negyedik Bakhó Gyula. 
IV. Különös élvezettel szemlélte a hálás kö-

közönség a műkerókpározást. (Elsőnek külön disz
érem, másodiknak nagy ezüst érem, harmadiknak 
kis ezüst érem.) 

Az elsőség kétségtelenül Laszgallner Oszkárt 
illeti, aki részint egyedül, részint a kis Fehér Jó
zsival együtt egy kerékpáron meglepően ügyes és 
merész mutatványokkal gyönyörködtette a közön-
ségot. Igen tetszettek a Kálmánczhelyi Kálmán és 
Demetrovics Jenő mutatványai is. 

V. N y e r e t l e n e k v e r s e n y é r e . (1000 
m. Elsőnek kis ezüst érem, másodiknak nagy bronz 
érem, harmadiknak kis bronz érem.) Neveztek és 
mérkőztek hatan, két előfutamban. Az első előfu
tamban : 

Első Rótt János. 
Második Laszgallner Oszkár. 
A második előfutamban: 

, Első Bakhó Gyula. 
Második Deák Zoltán. 
A döntő futamban ; 
Első Rótt János. 
Második Bakhó Gyula. 
Harmadik Deák Zoltán. 

gélvével az ideállal, az r-léi kötetlennel, azzal, akit 
még nem bírunk, helyettesíthetjük. — Csak menne 
férjaez mielőbb 3 

Látni fogom a más karján, látni fogom az ab
lakban, várni fogja az urát s látni fogom, mint fut 
az érkező férj elé és térnek vissza puha fészkökbe, 

Mennyire fog a szivem fájni 1,., De aztán én 
is behúzom magam valami csöndes zugba, valami 
kihalt korcsma ablakába s szemem behunyva meg
álmodom — az ő boldogságukat. És ez az álom bol-
dogitóbb lesz a valónál. Magamat fogom odaképzelni 
s érezni fogom csókja tüzét, forró ölelését. 

Aztán majd elmegyek messze-messzire, hogy 
ne lássam többé soha. Nem fogom majd látni mikor 
a virág hullatni fogja szirmait, nem látom a herva-
dást,a vénülést. Az én szememben a piros arez soha 
sem jelenik meg redőivel. 

Az ideálomat egész életemen át fiatalon, üdén 
tartom meg, akkor is, mikor a férj már apadni érzi 
forró szeretetét. Fantáziám megőriz a kiábrándu
lástól. 

Minden fiatal szép leányban öt fogom újra látni 
és szeretni. Mint egy-egy délibáb, feltűnik s elosz
lik, majd újra látható lesz... 

Igy lehet megmenteni egy féltett ideált; igy 
lehet elérni a mindig változó s mégis örök boldog
ságot. Nem azt amelyet az ideál a szív bálványának 
a birása nyújt, de azt amint az el nem múló, min
denütt fellelhető s mégis egyben : az ideálban ösz-
pontosuló boldogság nyújt. Az, melyért mindig re
megni kell, melyet minden perez, minden eltűnt 
illuzió megölhet, abban nem telhetik öröm. 

Az igazi boldogság —- az álomban van 1 A fél
tett ideált csak az álom őrizheti meg a maga érin
tetlenségében. 

Ez az ember, mint az álom prófétája olyan 
hittel beszélt, hogy szinte elhittem neki amiket 
mondott. • 

Madaras Cfyma, 



DEBRECZEK-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

TI, L a s s ú v e r s e n y b e n (100 m. elsőnek 
tiszteletdíj és kis ezüst érem, másodiknak nagy 
broozérem) négyen indultak. 

Első Laszgallner Oszkár. 
Második Bakbó Gyula. 
VIL Vegyes v e r s e n y r e . (2000 méter, 

elsőnek külön diszérem, másodiknak kis ezüst érem, 
harmadiknak kis bronzérem) neveztek négyen. 

Első Rótt János. 
Második V. Szabó János. 
Harmadik Körmendy Mihály. 
VIII. V i g a s z v e r s e n y . (2000 m. elsőnek 

kis ezüst érem, másodiknak nagy bronz érem, har
madiknak kis bronz érem. 

Első Körmendy Mihály. 
Második Bakhó Gyula. 
Harmadik Demetrovich Jenő. 
Az utolsó futamoknál két baleset történt. A 

nyeretlenek versenyének döntő futamában Lasz-
gallner Oszkár, mivel az egyik versenyző Bakhó 
Gyula gépe keresztezte, leesett és apróbb rázkódást 
kapott a jobb térdén, melyet dr. Gáspár Géza orvos 
nyomban bekötözött Á vigasz versenynél pedig 
Barna Antal és V. Szabó János estek le minden ko
molyabb baj nélkül. 

Nagyváradi levóL 
Nagyvárad, július 9. 

Lomha lassúsággal folynak a közügyek Nagy-
Váradon. Ilyentályat Nagyvárad közönsége csak a 
mának él és nem gondol a holnappal. 

A bizottsági ülések álmos nembánomsággal 
tárgyalják le a napirendet, az általános kövezés, 
csatornázás stb. kérdése nem provokál nagyobb 
vitát: 

— Eh, ráérünk erről még gondolkodni a télen, 
most éljünk a nyár adta örömöknek. — Ez most a 
szálló közmondás. 

A minden díszétől esinjától megvediett szín
kör a góczpontja Nagyvárad társadalmának. Ez a 
színkör az, a mely kiforgatja valójából a társadal
mat. Mig Nagyvárad télen fővárosiasan előkelő, 
addig nyáron a vidékiesség átka száll reá első sor
ban a pletyka vetkőztetvén ki intelligencziájából. 

A színház pedig nagy alkalmatosságokat 
nyújt arra, hogy a pletyka virágozzék úton és útfé
len mindenütt. 

Színházi intrikákat szőnek a szinész-udvarlók 
s i színház udvar a délelőtti sörözéseknél CBak ugy 
leng a heczczektől. A felforrt levegő csak ugy vibrál 
a lovagias ügyektől az aflairektől. 

A legnagyobb baj pedig az, hogy olyan komo
lyan veszi a közönség az előadásokat, mint a ma
gyar operaházban. 

És szörnyen megijedt Nagyvárad, hogy kima
rad a 10.000 frtos színházi államsegélyből, mint a 
szegény ember káposztájából a disznó hus. A tör
vényhatósági bizottság egyik legfiatalabb, de egy-
ssersmint legagilisabb tagja az előkelő gavallér 
városatya dr. K u r l a n d e r Ede adott is egy bead
ványt, mely azt az életre való gondolatot tartalmazza, 
hogy hagyjon helyet a miniszter Nagyváradnak is a 
tisztában az esetre, ha állandó színháza lesz. 

És ez nagyon helyes és ez Nagyvárad osztatlan 
véleménye, mert ha most kimaradunk a törvényből, 
még ha lesz is majd állandó színházunk, akkor sem 
lesz államsegélyünk. 

A közigazgatási bizottság pedig elhatározta, 
hogy a K ö r ö s kavics-féle úgynevezett makadám 
járdák helyett asphalt járdát fog proponálni. Csak 
már legalább ez a járda kérdés nyerne végleges 
megoldást, ez a nagyváradi polgárok és lakosok egy
öntetű óhajtása. 

A színészet 100 éves jubileumát a jövő hó 
26-án tartja meg nagy ünnepségekkel a „Szigligeti 
társaság" .Somló Sándor, E. K o v á c s Gyula pro-
logot és ódát írnak ez alkalomra, este a színházban 
előadják a száz évvel ezelőtt első estén előadott 
„Siket némát". Az írók albumot adnak ki ez alka
lomra. Szóval méltóan ünnepeljük meg a nagy napot. 

A nagyváradi kerékpárosok elragadtatással 
beszélnek a debreczeni biczikli-versenyekről s azj 
őszön ők is megismételik a versenyt, akkor viszo
nozzák majd a szíves vendéglátást. 

r. I . 

csönbe; várják, a jő ég tudja hányan, miféle ezím 
alatt, a vége az, hogy 0 meg 0 = semmi. 

Az ember aztán kezdi újra a dolgát. 

Nagy napjai voltak megint Debreczennek. 
Az ország különböző vidékének szekund a-

l i f e r á n s a i t , azaz tanárait egyesitette kebe
lében. 

Olyan jó képüek, olyan jó kedvűek ezek a 
tanárok, hogy szinte nem hihetjük el, hogy még 
azekundát is adjanak. 

Az igaz, hogy az országos tanár-gyülésen 
megjelent tekintetes tanár urakkal nem voltak itt 
a tanárnék ő nagyságaik és igy : —- selyem volt 
az élet! 

* 
Annyi bizonyos, hogy a debreczeniek szépen 

kitettek magukért. 
Nem lehet panasz a vendéglátás ellen, sőt 

egyik-másik banketten még a bor is iható volt. 
A mi Debreczenben bankettes időben — fehér 

holló számba szokott menni. 

Óriási esőzés volt e héten kedden és szerdán 
városunkban. 

Az utczákon órákig futó folyócskák támadtak 
s takarodott lefele a viz a csatornákba, hatalmasan 
hozzájárulván, ugy az utczák szemetének és szeny-
nyének, valamint a csatornák piszkainak megtisztí
tásához. 

És a mi fő, a közóbaju nehéz munkát — isten 
kegyelméből — ingyen végezte el. 

Azt már tudjuk, hogy kik is fogják hát építni 
a nem sürgős lovassági laktanyát. 

De még jobban óhajtjuk azt megtudni, hogy 
hol, mikor és kik fogják építni az égetően szükséges 

népiskolákat? 
Pedig, ha szorgalmasak a kaszárnyák építésé

nél, annak kell lenni az iskolák létesítésénél is. 
A kettő — befolyással van egymásra. 

Karczolatok. 
— Innen onnan mindenünnen. -

Benne vagyunk hát az aratás idejében. 
Peng a kasza, suhog a sarló s idestova a 

cséplőgép morgó zúgása váltja fel az aratók méla
bús nótázását. 

Iziad is a kicsigázott ember szürkülettől késő 
éjszakáig, keresi a pénzt, hogy fizesse a felgyűlt 
adósságot és — kamatait. 

Ez sok embernek a kizárólagos — földi gyö
nyörűsége. 

* 
Hát bizony azt a kis búzát, a mit a szegény 

ember kap, azt se tudja, hova tögye. 
Várja az állam adóba, várja az egyház — 

papbérbe, — várják a hitelezők ^~ a felvett fcöl-

Fürdői levél. 
Nagy-Tárna (Ugocsa m.) 

1898.julius9. 
Ad-é egy piczike helyet t. szerkesztő ur ennek 

a fürdői kis levélkének ? Ha nem, ugy csak tessék 
papir kosarába dobni. No mert nem irhatok innen 
valami élénk fürdői életről, egyszerűen csak azt aka
rom megírni, hogy ennek a kis fürdőnek van olyan 
levegője, meg olyan vasas forrása, minőt nem egy
hamar találunk erdős, völgyes szép hazánkban. 

Tudom; hogy arra nem ismerik Ugocsának e 
kis gyöngyét, olvasói közül sem sokan akadnak kik
nek földrajzi ismeretük idáig terjedne, én magam is 
csak ugy véletlenül bukkantam reá, mint szenvedé
lyes balneolog. Hanem annyit mondhatok, hogy a 
Vihorlát hegyláncz bájos völgyei, erdős hegyei, zúgó 
patakjai, számos forrásai, tiszta ozondus levegője 
egy gyógyfürdő összes kellékeit föltárják az elké
nyeztetett fürdővendég előtt. 

A fürdő-telep kezdetleges, egyszerű házikók
ból áll. Kényelemről itt nem beszélünk, de nincs is 
rá szükségünk. Ha turista botunkat, vagy vadász 
fegyverünket fölvesszük, reggeltől estig űzhetjük az 
őzeket s erdei vadakat. Vaddisznók, medvék járnak 
le a távoli völgyekre s a vadász szenvedély kedvére 
kidőzsölheti magát. Van egy néhány igazi vadász 
ember is a fürdőben, akik egy-egy őzbakot nagy 
triumfussal hoznak haza a abból nagy vadász-tort 
csapnak. 

Ez a kis fürdő különben a nők fürdője. Vasas, 
kénes forrásai erősítő hatással birnak. Ugyancsak 
erősítő hatásúak a séták a hegyeken föl és alá. Je 
lenleg nők felül vannak a százon. Van két vendéglő. 
Vasút állomása Királyháza, postája Nagy-Tar na. 
Utóbbitól a fürdő fél órányira van. 

Közelebb egy nagyobb társaság a patak völ
gyén fölfelé hosszabb kirándulást tett. A változatos 
és szeszélyes alakulásu erdős hegyek közt kanyargó 
patak mellett az illatos erdei levegőt kitágult tüdő
vei szívtuk magunkba s a hegyek oldalain gyönyörű 
virágokból csokrokat kötöttünk s a legjobb étvágy-
gyal siettünk haza, elfogyasztani megrendelt vacso
ránkat. Tervezünk egy átrándulást Bikszádra, egy 
másikat a viskí várhegyre, mindkettő bárom-három 
óra járás a bérczeken át. 

A fürdő vendégei a közép osztálybói telnek ki, 
leginkább tisztviselők, papok, tanárok, Ugocsa, Szat-
már és Bereg megyékből. 

Most elfogyott a papirom. Máskor többet, ha 
Szerkesztő ur be nem csukja előttem az ajtót (Vilá
gért sem. S«erk.) 

Cornélia. 

HÍREK. 
Dal az iskolás-leányokról. 

Igaz, itt a komoly oldalon, egy kis rövidke 
kötetlen dalt irok az iskolás leányokról ugy a ma
gok, mint a szülék érdekében. 

Az iskolás leányoknak első dolga persze a 
tanulás volt hajdinomban, de ma — sajnos — az 
ö l t ö z k ö d é s ! 

Hogy a színpadon, (tudniillik a színházban) 
I minden hölgynek az az első dolga, hogy a másikat 
bá rmi á ron levetkőzze, érthető doíog; ez ép 
ugy igazolt művészi, mint anyagi szempontokból; 
ámde rettenetesen fura dolog, hogy most az iskolás 
leányok főzögetik egymást azzal, hogy ki mikép 
öltözik? 

A boldogabb időben csak a t i s z t a s á g r a 
volt — igen helyesen — figyelem fordítva, mert 
abban a nem is régi időben, polgári jogosultsága 
volt a foltos, de tiszta ruhának, — sajnálhatjuk, 
hogy elmúlt ennek az évadja. 

Ha ma iskolába megy a leány, első kötelesség 
„elegánsan" öltözködni. Szó sincs róla; a „ruha 
tisztesség" még azon szálló igével szemben is, hogy 
„ruha nem teszi az embert". 

Ruhát Yenni hol nehéz, hol könnyű, de venni 
k e l l . 

A tanítónők magok is példányszerün öltözköd
nek, tehát az iskola joggal elvárhatja, hogy az isko
lás leányok is figyelemre méltón öltözködjenek. 

És kifejlődik a szomorú versengés. A szülék 
igyekeznek már magokat tulliczitalni, hogy melyi-
kőjök tudja szebben járatni az iskolába az apró és 
már nem is igen apró „ő nagyságaikati" 

Divat, hát — divat. 
A „Frőbel-kert" 3—5 éves csemetéi ép ugy 

hódolnak ennek, mint akár az ev. ref. akár a rom. 
kath. iskolák felsőbb növendékei. 

Bocsánat; nem Ők „hódolnak", hanem a szü
lők. Mért a drága csemetéket ma öltöztetni kell, 
hogy m u t a s s a n a k . 

Persze sokba kerül. De hát kinek mi gondja 
rá? Teremtse ki az apa. Ne igya, ne biliárdozza, ne 
szivarozza el. Az iskolás kisasszony csak hadd járjon 
— elegánsan. 

Igen, igen! A fő az elegánczia! . . .És az egész 
nóta abból jutott eszembe, hogy egy leánynevelő in
tézet azzal hívogatja a növendékeket, potom 400 frt 
10 havi tartás pénzért, hogy ott nála csupa egy
s z e r ű s é g uralkodik. 

Egyszerűség 1 Hát mélyen tisztelt „egyszerű
ség" : önnek még méltóztatik élni ? I 

Azt hittük, hogy már nem is létezik s íme 
hangoztatni halljuk. Ah ön a „Lexikonból" kiveszett 
és helyet nyert a „reklám" rovatban. 

Oh, be furcsa utat méltóztatik megtenni! 
De nem baj! Csakhogy élni tetszik. Tehet ön 

még a reklám rovatban egy másik életet is. Azt az' 
utat, a melyik az —életbe vezet, a hétköznapi életbe, 
a hol oly ritkák a koronák (50 kr. értékben) és rit
kák a kicsiny igények. 

Foglalja el ön, tisztelt „egyszerűség" a maga 
régi trónját és uralkodjék az iskolás leányok ő nagy
ságai, továbbá szeretett papájok, mamájok és tanító
nőjük fölött és akkor ez a kis rövid dal nem hang
zott el hiába az iskolás leányokról, a kik ma oly 
fényűzést fejtenek ki, vizsgákon és azokon kívül is, 
hogy az embernek borzong a háta. 

A „tata" ne költsön sokat mulatságra; a „ma
ma" ne dobja ki a pénzt hiúságokra, az „iskolás
leányok" ne czifrálkodjanak, hódoljanak az egyszerű
ségnek és akkor talán boldog lesz a magyar, ha a 
búza ár majd magasabb is lesz mint volt. 

Nómó. 

— Zstenitiszteletek. Ma (vasárnap), július 
10-én az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következő rendben tartatnak: nagytemplomban: 
K. Tóth Kálmán lelkész; kistemplomban : Mitrovits 
Gyula lelkész; uj templomban : Csútoros Albert 

lelkész; ispotály templomban : Szilágyi Imre 
s. lelkész; szegényházban : Hajdú Zsigmond lelkész 
püspöki titkár. Az ág. ev. templomban: Szombathy 
István III. th. 

— D ebre ezen egészsége. Dr. S á r v á r y 
Gyula, a város h. főorvosa a közigazgatási gyűlésen, 
a város június havi közegészségügyi állapotáról azt 
jelentette, hogy az k e d v e z ő t l e n e b b volt, mint 
május havában. Különösen a csecsemők között sok 
megbetegedés és halálozás fordult elő. S z ü l e t e t t 
a város területén 126 ev. ref. 1 ág. ev. 28 r. kath. 
5 izr. M e g h a l t 125 ev. ref. 3 ág. ev. 1 unitárius, 
29 r. kath. r. kath. 5 g. kath. 10 izr. A meghal
tak száma 11-el multa felül a születések szá
mát. Ez év első felében 1190 gyermek születt és 
8 8 4 egyén helt meg. A szaporodás 306 . Házas
ságra lépett 16 pár ev. ref. 4 pár róm. kath. 7 pár 
izr. és 8 pár vegyes vallású, összesen 35 pár. 

— A z országos tanár-egyesület váro
sunkban tartott XXXII-dik évi közgyűlése páratla
nul fényesen sikerült. Erkölcsi tekintetben a 
B e ö t h y Zsolt elnök, továbbá Kiss Áron ev. ref. 
püspök, gr .Degenfeld József főispán,főgondnok, 
Dóczy Imre egyház ker. fő tanfelügyelő beszédei 
adták meg a gyűlés ékeit, mig a szórakoztatás tekin 
tétéből a város és ev. ref. egyház fejtettek ki ered
ményes versenyt. Volt jó kedv és szívesség bőven 
és a diszebédek ugy a „Bika8 szállóban, mint a 
Hauer Bérezi „Angol királynődében mi kívánni 
valót sem hagytak hátra. Elismerés illeti a fényes 
eredményért a v á r o s i t a n á c s o l és annak fe
jét S im o n ffy Imre kir. tan. polgármestert. Deb-
reczen hű maradt múltjához. Gavallér volt. Hja 1 
Nem csak Bóma, de Debreczen is „lokuta est!" 

— Debreczen a múlt évben. A város 
múlt évi beléletéaek történelmét már készítik a 
városházánál. A kir. tanácsos polgármester utasí
totta a hivatali főnököket, hogy a múlt évi működé
sükről a jelentést mielőbb állítsák egybe és hozzá 
terjeszszék föl. — Az érdekes munka már szeptem
berben kész lesz. 

— A eimnázium V-ik osztálya megint 
csak páraíkn marad a jövő évre sigy^ ismét sok 
helybeli tanuló 
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marad el az iskolától. Ko hányi Gyula tanár egy tanfolyamot óhajt szervezni ha ele-
Kendő jelölt lesz és a helybeli r. kath. az algmmá-
fiúm tanárai végeznék az oktatást. Igen életre való 
8011 — Az aratás városunk környékén és a vár-
meevében az egész vonalon megkezdődött. Ismét 
bekövetkezett a z a sajnos helyzet hogy az aratást 
meffelfeö pár nap károkat okozott, ha bár nem épen 
e viselhetetlent. Némely helyen mar teljesen le is 
van aratva és szállítják a gépeket ki a mezőre és 
pár nap múlva sok gazda tudni fogja, hogy mit 
vetett? Hatot-e, vakot-e? Hát bizony ez az év sem 
lesz valami „víg esztendő.8 

•— A dijnokok köréből, Az országos díj-
nok-eeyesület debreczeni körének egyik tagja, Ik-
lódy János városi dijnok e hó 17-ére értekezletet 
hívott egybe. Ezen értekezletnek az leend a czélja, 
hogy a csekély díjjal küzködő ugy a noi --mint 
férfi dijnokokat tömörítse s e tömörülés által nyo
masztó helyzetükön részben a nyugdíj élvezete, 
részben a kebelében alakult b e t e g s é g el yző 
e g y e s ü l e t j ó t é t e m é n y e i b e n való része-
sités által segítsen. - Az értekezlet, melyen 
részt vehetnek közigazgatási, bírósági, torvény
széki, királyi táblai, társulati stb. dijnokok, a mint 
az érdeklődés mutatja népes fog lenni, ami annyival 
is inkább óhajtandó, mert a többség egyöntetű mű
ködése fogja érdekeik előmozdítását a siker útjára 
vezetni. 

— Uj ügyvédek . A debreczeni ügy védi ka
mara közhírré teszi, hogy dr. S z ű c s Géza és dr. 
Y a r g a Gyula ügyvédek, Debreczen székhelyivel 
az ügyvédek névjegyzékébe fölvétettek. 

— Esküvő. A legszebb debreczeni leányok 
egyike, Széli Marianne kisasszony, bessenyei Szél i 
Farkas kir. táblai helyettes elnök leánya néhány 
nap múlva mirtus koszorúval s menyasszonyi fátyol
lal jelenik meg az oltár előtt, hogy örök hűséget 
esküdjék vőlegényének, az adorjáni és kőrösszegi 
Csáky család egyik fiatal deli sarjának gróf Cs áky 
Kálmán, debreczeni 2. honvéd-huszár ezredbeli had-. 
nagynak. Az esküvő jul. 16-án lesz. A polgári há
zasságkötés után az uj pár a r. kath. templomban 
esküszik meg. A nászünnepélyen csupán a legköze
lebbi rokonok vesznek részt. 

— £ hó 10-én a b.-ujvárosi kis erdőben az 
ottani izr. iskola berendezése javára az újvárosiak 
n y á r i t á n e z m u l a t s á g o t rendeznek. 
— A mulatság főrendezője Gr o s z m á n József 
ottani állomásfőnök. Többen fognak átrándulni innen 
is e mulatságra, mely igen kedélyesnek ígérkezik. 

— Eljegyzés. Gönczy Endre városi árva
széki levéltárnok szép, fiatal leányát Mar i ská t , 
eljegyezte P r e y t a g Ferencz királyi törvényszéki 
tisztviselő Budapestről. 

— Uj államtudor. K i r á 1 y Péter dr. (jog
tudor) a múlt június hó 30^án a kolozsvári tudo
mányegyetemen az államtudományoknak is dokto
rává avattatott fel. A fiatal államtudor legutóbb egy 
érdemes könyvvel keltett feltűnést, a mely könyvet 
a legtekintélyesebb fővárosi napi lapok is melegen 
méltányoltak. 

— Drágasági pótlék. A nemes város a 
legszerényebben fizetett robotos alkalmazottai: a 
napdijasok részére a közgyűlés nagylelkűsége, te
kintettel a piacz drágaságára, az öt nyári hónapon 
át drágasági pótlékot szavazott meg. Ez a kedvez
ményes idő már nem soká véget ér, — de a drága 
ság megmarad, — vagyis nem múlnak el azok az 
okok, amelyek a törvényhatósági bizottságot az 
ideiglenes fizetés javítás megszavazására indították. 
A napdijasok tehát újra kérvényeznek s a héten 
adták be a városi tanácshoz folyamodványukat a 
drágasági pótlék tovább leendő fentartása iránt. A 
kérvényt szombaton fogja tárgyalni a jog és pénz
ügyi bizottság a hajdú legénység hasonló kérelmé
vel együtt. 

— Hímen. T ó t h Lajos fiatal debreczeni épí
tész a napokban jegyezte el özv. L ő r i n c s á k 
Lászlóné kedves és müveit leányát I l o n k á t . 

— F o s t a szo lgá la t a ker tekben . A 
nagyváradi posta- és távírda igazgatóság üdvös újí
tást léptetett ismét életbe Debreczenben. Ugyanis . 
elrendelte, hogy a Csapó és Homok kertekken, ahol 
majdnem 5000 ember él állandóan, valamint a leg- > 
népesebb nyaralóteleppé fejlődött Séta és Sesta 
kertekben a postaküldemények ezentúl házhoz kéz-
besittesenek. A Csapó és Homok kertben pedig, 
amott a Fábián Ede kert-gazda házán, emitt pedig , 
a városi gyermek menedékházon levélgyűjtő szek
rények állíttassanak fel Az említett négy kertben a 
kézbesítés már megkezdődött. 

— Rövid hírek. Miskol ezy Lajos szolga-
biróvá történt megválasztása következtében meg
üresedett megyei díjas gyakornoki állásra gróf = 
Degenfeld József főispán Ács Nagy Ferencz végzett' 
joghallgatót nevezte ki. — M á t h é Miklós városi -
házipénztárnok jul. 7-én megkezdette egy hónapra 
terjedő szabadságidejét. Hivatalában augusztus hó 
6-dikáig Komáromy Antal ellenőr fogja helyet
tesíteni. — Özv. Balogh Istvánné szép és kedves 
leányával Rózával szerdán kelt egybe a Kossuth-
utczai ev. ref. templomban, J u h á s z Gyula szovátí 
földbirtokos. — Kiss Áron püspök hosszabb tar
tózkodásra Matlárházára utazott. — K 0 m 1 ó s s y 
Arthur főjegyző orvosi tanácsra szabadságidejének 
két héttel való meghosszabbítását kérte, amit a pol
gármester a közgyűlés utólagos jóváhagyása mellett 
meg is adott.— R i e g e r Emil brigadéros az itt 
állomásozó Vilmos huszárok felet szemlét tartott; 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Szentjóbi Kálmán és neje Tolnai Ilka megve* 

szik B. Tóth Lajosné Derecskéi Juliánná 400 Q öl 
j területű csapó-kerti gzőllőjét 730 frtért. 
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MOIDár János és neje Kun Juliánná megveszik 
Tóth Ferencz és neje Harsányi Julianna köntös-kerti 
szőllőjüknek 800 Q Ölet tevő részét 1550 frtért. 

Ottlik Edéné Szodorai Juliánná megveszi Ko
vács Jánosné Csatári Kóza 1 hold 616 Q öl területű 
téglás-kerti szőllőbirtokát 1200 frtért. 

• megtört szívvel bár, de ha kívánod még tűrni fogom 
távollétedet egy-két végtelen hosszaságu hónap le
folyásáig. 

Gondolatban mindig melletted és veled van a 
te megtántorithatlan, érted epedő hű férjed 

Dezső. 
Másolat hiteléül: K. Á. 

CSARNOK, 
Nyári karczolat 

— Ha maga van a férj. — 
(Egy szalmaözYegy férj levele feleségéhez.) 

Drága a n g y a l o m ! 
Mióta a sors és az édes anyád akarata, ölelő 

karjaimból kiragadott, — azóta még az idő is olyan 
búskomor és velem együtt sűrűn könnyezik utánad. 
És mintha veled drága angyalom a szerencsecsilla
gom is eltűnt volna, mert alig egy heti távolléted 
után már kétszer is ért engem szerencsétlen bale
set. Ne dobogjon szived hangosabban édes galam
bom, nem akarok rád ijeszteni, csupán hűen akarok 
beszámolni szalmaözvegységem sivár napjairól. 

Kedden, tehát az első szalmaözvegyi estémen, 
ígéretemhez hiven már 9 órakor hazafelé indultam. 
(Hamarább nem mehettem, mivel az angolsültet is 
magyarosan elkészítve, jól kisütve szeretem, mely 
kívánságom teljesítése fél órai időbe került.) Ismét-
lem,.hogy 9 órakor hazafelé indultam, de vesztemre, 
mert a „Magyar király szálloda" előtt hirtelen oly 
zivatar támadt s az ég annyira elsötétült, hogy az 
utczán való további közlekedés merő képtelenség
nek bizonyult, különösen pedig akkor, midőn a sűrű 
zápor is megeredt és én bőrig ázva a vendéglő ét
termébe menekültem. Valóban hálát rebegtem a 
Mindenhatónak kiváló kegyességéért, hogy minden 
rosszban feltalálható a jó is, hálát rebegtem, hogy 
távolléted folytán megmenekültem az égiháború 
izgalmaitól. 

A vendéglő éttermében találkoztam a többi 
menekültekkel, akik szintén eláztak, de nem csak 
kívülről, hanem eláztak véletlenül belülről is és 
nagy hozsannával fogadták bennem — az ő szavu
kat idézve: —„a külsőleg elázottak díszpéldányát". 
Az óvátióknak, jól tudod, nem vagyok barátja, (a 
kereskedő ifjak egyletének elnökségét is a te ked
vedért fogadtam el) miért is kedvetlenül foglaltam 
helyet az elázott menekültek asztalánál és türelmet
lenül vártam a mindinkább erősebben dühöngő vi
har lecsendesülését. Időközben erősen unatkozni 
kezdtem és unaloműzésből a körben ülő menekül
teknek (a kik eddig a házasság rózsás kötelékeiből 
is sikerrel menekültek) a házas élet gyönyörűségei
ről tartottam egy rögtönzött felolvasást. Oh ha hal
lottad volna az én lelkes beszédemet, ha láttad volna 
azokat a megihletődött nőtlen állapotú gonosztevő
ket, hogy vágyakoztak az általam oly hűen ecsetelt 
szebb élet után ós mily lelkesedéssel ürítettek az én 
boldogító angyalomra, a te egészségedre pohárt: — 
oh ha láttad, ha hallottad volna! 

Folytonos lelkesedés és óvátiók között az idő, 
nem mint mondani szokták előrehaladt, — hanem 
villám gyorsasággal rohant és mi nem várva be a 
rohanás végét, elindultunk haza, nyugalomra. 

Hazamenet történt a második balesetem. Tu
dod édesem én rövidlátó vagyok (ez nem akar czél-
zás lenni boldog házasságunkra) és ezen rövidlátá
somat az én föllelkesített, de háládatlan vendéglői 
barátaim önző czéljaikra fenékig kihasználták. A 
nagy sötétségben a helyett, hogy haza támogattak 
volna, (ezen szocziálista világban egyrészt féltettem 
önmagamban gyermekeidnek édes apját, másrészt a 
bor is megártott; a te egészségedre sűrű örömmel 
ürítettem fenékig a pohárt) hát uramfia, egy másik 
korcsmába vittek, a hol állításuk szerint ők a hu
manizmust szokták rendszeresen gyakorolni. Illő 
dolog volna, hogy a történelmi hűség kedvéért ezen 
általad alig ismert korcsmai helyiséget lerajzoljam, 
ámde nem tehetem, mert a reggeli órákban külön
ben is gyengülő szemeim teljesen fölmondták a szol
gálatot. 

De ne gondolj semmi komolyabb veszedelemre. 
Gyengülő szemeimet sikerült hosszú erőlködéssel a 
korcsmának özvegy tulajdonosnőjére szegezni, illetve 
látóképességemet a tulajdonosnőn összpontosítani. 
Szegény özvegy asszony (ki ha jól megnézzük 
még csinoB is, fiatal is) nem győzött eléggé há
lálkodni, hogy őt szomorú özvegységében meglá
togattuk és őt támogatva, a humanizmust gyako
roljuk. Különösen örültaz én kitüntető bizalmam
nak és midőn bizalmas beszéd folyamán elárultam 
neki szalmaözvegy! állapotomat, — egyszer csak 
azt vettem észre, hogy önkéntelenül megölelt és 
kijelenté, hogy ő—fájdalom — alig vigasztalható, 
valódi özvegy és néha a kétségbeesésig el van 
keseredve. Az özvegy szavai szivem mélyéig meg
hatottak s meghatottságomban nem volt erőm ki
bontakozni karjaiból... 

Tudom, hogy akadni fognak többen is jó ba
rátnőid férjei közül, — akik hamisan értelmezve, 
kaján kárörvendezéssel fogják előtted lerajzolni hű 
férjednek eme szereplését, de te hinni fogsz az én 
ártatlanul dobogó hűséges jó szivem nemes szándé
kában és mély megvetéssel honorálod majd rossz-
lelkü gyanusitőmat. 

. Az első nap több baleset nem ért, mert az öz
vegyi korcsmából kijövet, a nyári napnak barátsá
gos és mindent megvilágító sugarai vigasztalóan 
nyaldosták az én szalmaözvegyi homlokomnak gond
teljes redőit. 

Bocsáss meg e hosszú, de őszinte levelemért 
és ha nem félsz a sűrű zivatarok és égiháboruktól, 
ugy jő}) ű&za ámbátor a jövő hó vége felé nálunk 
Falb jóslása szerint — tartósan szép idő lesz és 
akkor megújuló boldogságunk napját nem fogja 
megzavarni a szemvakitő, sűrűn czikázó villámlás 
és a fülsiketítő menydörgés, a mi itthon most min
dennapi jelenség s a mitől te annyira félsz kedves 
kis angyalom. 

Ha mérlegelni fogod hazajövetelednek eme 
kedvezőtlen körülményeit, ne légy tekintettel az én 
vágyakozó hűséges családapai szivemre, mert én a 
te jóvoltodért és háborithatlan boldogságunkért 

Debreczeni piacz. 
d a b o n a a r a b . 1898. július 5-díkén. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
» 

m. 
» 

mm. 
•o 

n 

fl 

» 

Felső 
ár 

12.00 
9.80 
7.80 
5.40 
7.80 
5.60 
4.50 

13.00 
450 

Közép 
ár 

11.50 
9,70 
7.70 
5.30 
7.70 
5,50 
4.40 

12.50 
4.00 

Alsó 
ár 

11.00 
9.60 
7.60 
5.20 
7.60 
5.40 
4.30 

1.200 
0.00 

— K. L. Legokosabb, ha ai egész bortörvén yt 
és végrehajtásaira vonatkozó miniszteri utasítási elol
vassa. 

— Corsxélia. Bzivesen adtuk. Szíves üdvözlet! 
— R . I l o n a , Jönni fognak. 

Kiadótulajdonos: Zloh&rm&n H e r m á n . 

WWMXJTWMM, 

S z a r v a s m a r h a és lóvásár . 
Ló felhajtatott 650 db, eladatott 310 db* 

Marha felhajtatott 980 db., eladatott 720 db. 
Húsárak . 

Marhahús egy kiló 40—52, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 44—60 kr. Sertéshús 56—60 kr. Juhhús 

kr. Szalonna m.mázsa 62—64, — háj 64 frt. 
Ser tésvásár . 

Felhajtatott darab, eladatott db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig , más
fél évesig , két évesig , öreg — — 
Kövér sertés kilója kr. 

Mapszámárak. 
Férfi ellátással .80 ellátás nélkül —1.20. nő 

elltással 80—90 kr, ellátás nélkül 40—50 kr, gyer
mek ellátással — ellátás nélkül — kr. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
— E l ő f i z e t ő i n k n e k nem szoktunk üzenete

ket küldeni; ttj félév küszöbén lévén, mégis szives 
emlőkezetükbe ajánljuk a legrégibb magyar lapot. 

— F . Gy . urnák, ki városunknak igen derék 
iparosa, egy kis keserűséggel, de gondolat bőséggel 
megirt czikkét szívesen közöltük, mert van benne 
igazság is j de némi túlzással keverve. A szor
galmas, dolgát jól értő, szellemét mi velő iparost min
denki becsüli, nem nézi le senki, hacsak nem az, ki 
maga műveletlen, az ilyen pedig nem számit. Hogy az 
iparos csak akkor érdemesittetnók megillető tisztelet
re, ha gazdag, ez félreértés. Az iparos rendesen nem 
születik bíborban, kincsek kSzt, mint a királyok vagy 
az öröklött nagy birtokok tulajdonosai; hanem eszé
vel, ügyességével, szorgalmával, életrevalóságával és 
néha a kedvező körülményekkel, amit szerencsének 
neveznek, szerzi vagyonát, pozicziójáfc. A vagyon az 
életrevalóság és lankadatlan szorgalom hozománya. 
Nem a gazdagságot, hanem a műveltséget, tehetséget 
és szorgalmat honorálják becsüléssel. Thék, Junger, 
Osepreghy, Török, Lechner s a fővárosi tekintélyesebb 
iparosok nem vagyonukkal nyertek nevet, de szorgal
mukkal s ügyességükkel szereztek vagyont. — A hi
vatalnoki osztály helyzete — tessék elhinni — épen-
séggel nem rózsás, hacsak az operettbeli emberrel 
nem kiált fel: Semmim sincs, hanem az biztos. Ebből 
pedig még r á z ó s kocsira sem telik. A tisztelet 
becsülés az megvan ép ugy, mint más karnál: egyénei 
válogatják. 

— 15, S. Szives kívánságodra a szigeti kis csa
logány egy dalát a mai számunk hozza . . . 

— A . Hl. Bendben van. 
— S. 3P. A kődobálás mindég napirenden van. A 

birlapolvasó közönség éhes: embereket akar enni, ki 
kell hát szolgáltatni őket. Legyen az főispán, vagy díj
nok, vasgyárigazgatő vagy cseléd, az mindegy, csak 
rá lehessen fogni valamit. A czél: kézbe adni vala
melyes pusztító szerszámot, mert nagyon sok az — 
eszkimó. Az eszkimó pedig enni akar. És mint ne 
jönne meg aa eszkimónak az étvágya a mikor a lapok
ból olvasta a sok menkü bankett „menüK-jét Inni, 
csak enni! 

— !D< 2>. Csak augusztus közepén lesz a leg
közelebbi debreczeni országos vásár. 

— SÍ. K . 1. A debreczeni Nagyerdőben czitrom 
nem terem, — de füge sem, ámbár ezt már mutogat
ják a — hölgyek. 2. Uj női divatos ruhákat az utczán 
lehet tanulmányozni, ha esik az —^ eső, 3. Ha ön 
csókot lopott egy kisasszonytól, okvetlenül bűnvádi 
kereset alá kerül, hacsak be nem mutatja a himlőol
tási bizonyítványt. 

— Q. £*. Katona növendék fia érdekében for
dulj on t. O l á h Károly tanácsnok, vagy Y e t é s i 
fogalmazó urakhoz. — Szívesen megadják a kellő fel
világosítást. 

Foulard-selyemsswói 
3 frt 35 krig méterenként — japáni, chinai stb. leg

újabb mintázatok és színekben, valamint fekete, fehér 

és színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, szin és 

mintázatban. Pr ivát - fögyasztöknak postabér- és 

vámmentesen, valamint házhoz szállítva — mintá

k a t pedig postafordul tával küldenek, 

HENlEBERCf Gr. selyemgyárai (cs. és k. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN, — Magyar levelezés. — 

Svájozba kétszeres levélbólyeg ragasztandó. 

j . ÍSÖ, h ú g y h ó l y a g , h i ígyd&ra * 
és ' kős s svőnybán ta lmak ellen, továbbá 
a lig-aő" és e m é s z t é s i szervek h i m i t o a 
bántalmamál, orvosi tekintélyek által a 

Xiithiom-forráui 

sikerrel rendelve lesz. 

H ú i g y h a j t ó h a t á s ú I 
Kellemes izft I Könnyen emészthető! 

JCsphatá ásvinyvlikereskedésekben ét győjystartárskbtn. 
A Salmtor-forrís Igazgatósága £perjs$$n, 

© 

oo 

o 

ZICH1EIAN E ELSŐ HIRDETÉSI IE0DÁJA, 
Gróf DégenMd-tér 3. sz* (ezelőtt Rózsa-tér). 

X€SB-<a.£k: s s s á j m / u . t © l © f o z x ó l l o m & s -

I K I A D Ó L A K Á S . . - P é t e r n a - A j t ó -
n t e z á n h á r o m s z o b a , k o n y h a , 
k a m a r a é s e g y k ü l ö n á l l ó u d ^ a r -
k e r t t e l e g y ü t t igen f n t á n y o g 
á r o n n o v . 2 . - t ő l k i a d ó . — Bő
vebbet irodámban. (T.) 

3gy jégszekrény megvételre keres te t ik . 
| „ X 0 t v á n " gozm&lmi részvények 20 drb. 

eladók. 
L W e r t h e i m k a s s z a megvételre kerestetik. 
JEgy jófearban levő ház az Árpád-téren, 

mely tartalmaz 6 szobát, 4 konyhát, istál
lót és hozzátartozókat — eladó, esetleg 
kiadó. — Értekezhetni irodámban. (283) 

(Sestakerti jó bor, 30 hektoliter, eladó. 
Ára hektoliterenkint 23 forint. — Czím : 
irodámban megtudható. (256) 

|E§?y h a s z n á l t z o n g o r a é s egy 
W e r t h e i m s z e k r é n y m e g v é t e l r e 
k e r e s t e t i k . 

jXöbb évi tapasztalatokkal e l lá tot t nős 
gazdatiszt — felügyelői á l l á s t keres . 

(2843.) 
[Mintegy 41/* cat. hold k i tűnő ondádi 

föld közel a városhoz eladó. (Z.) 
j K T a g y v á r a d - i i t e z á n az izraelita temp

lom átellenében egy f ö l d s z i n t i l a k 
o s z t á l y f ü r d ő - s z o b á v a l és mellék-
helyiségekkel a z o n n a l k i a d é * — Ér
tekezhetni irodámban. (1530.) 

|Efry i g e n s z é p s z ő k e 11 éves leánykát 
örökbe óhajtunk adni. — Bővebbet iro
dámban. 

[ L a k á s o k méltányos árban N.-Péteríián és 
Vár-utczán kiadók. Bővebbet irodámban. 

j E I a d ó h á z . A Miklós-utczai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltételek mellet eladó. 

(502.) 
j E l a d ő h o l t felszereléssel együtt—a csapó

kertben— 3 szoba és hozzátartozókkal. 
(304.) 

pPSxxíz olcsó kamat ra s a legkedve
zőbb becslés szerint ingat lanra lehet 
kapni , bármily nagy összegben. — 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

(Cs inos fiatal m ü v e i t n ő , mint eláru
sító, vagy házi kisasszony, alkalmazást 
keres. (571.) 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k 
azonnal megrendelhetők. 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n e lő 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt,; 
jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő
vebbet irodámban. 556. 

K i a d ó l a k á s . A Széchényi-utczában 1 
lakás — négy szoba, konyha, kamara, 
píncze, fáskamara és 4 lóra való istállói 
kiadój — esetleg két-két szoba a liozzáj 
tartozó mellék-helyiségekkel is, ugyszinte 
az istálló magában is bérbe vehető.-—Bő
vebbet irodámban. 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett,, 
jeles képzettségű szép fiatal leány •— bank-j 
nál vagy biztosítónál — alkalmazást vagy 
üzletben ktoyvelői állást keres. 318. 

E l a d ó h á z 4 n y i l a s h á z n t á n i föld
d e l és egy ujoonan épült nyaraló szőllő-
vei együtt. ( 

T*ry v o l t v á r i s i h i v a t a l n o k 100 frt! 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót — keres, ^tek'ez 
hetni irodámban. á ü l * 

I s t á l l ó 2 - 3 l ó r a katonatiszt nrak./agy! 
orvos ur.k lovai részére bármely orátol 
kiá'dve a város legszebb pontján kiadó. 
Értekezhetni irodámban. 

MMM h á z . Egynsalom utezátf « _ ü ; c s ö 

ház eMdó. , ' i " J -
Eladó ház . Csokonai-utezán egy jó k a p á n 

levő ház, —• jövedelmez 400 forintot, — 
elad«$. (Ö^1-) , 

Jómen 'e tü füszer-üzlet családi körUlme 
nyék miatt eladó. (299.) 

K e r e s , k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a . k 
m á b i f t , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g i * e n d e l h e t ő k . 

Egy, m ' a s á g o k n á l szolgált hosszas bi
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki-
a d ó n o vagy g a z d a s s z o n y , uraságok-
nál alk almazást keres. (78.) 

ü ^ z m a l l o m , o l r j m a l o m tüzelő fával 
együtt haszontárde kiadó. (4.) 

"Egy ige m j ó m e n e t e l ő és élénk helyen 
lévő kis ebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal t íladó. 240. 

M a g a s a .bb m ű v e l t s é g ű nő" mint tár 
salkodó nő, vagy házi kisasszony, alkalma' 
zást kei ,*es. 

i 

356. 

Ás ezen rovatokban közlöfctek iránt felvilágosítás fcad s egy ily közleményt 3 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



ÖÉBRECZE .̂NÁÖYVRABI ÉRTESÍTŐ. 

Eladó birtok. 
A I M i h á l y c l i h a i á r b a x L 5 S O h o l 

d a s t a - g b i r t o k ^ továbbá a m a r t o n f a l v a i 
h a . t a r h a . r i szinte egy 8 3 0 h o l d a s t a g -
Ib i r to l s^ mindkettő Szabolcsmegyében? eladó. 

Vevők értekezhetnek ^ ^ J j ! f f ^ i 1 M . ^ « ' 3 F r " 
I W i K M f c a r o tulajdonossal Máttonfalván3 ti. p, 
BL-Vámospércs. 026.) i ~~3. 

Pályázati iiirdelmény. 
Nyírbátori orth. izr. hitközség templom építésre 

pályázatot hirdet 5250 frt. előirányzattal 
Vállalkozni kívánók adják be zártajánlataikat f. U 

17-diki délutáni 4 óráig. 
A terv és feltételek a hitközségi elnöknél meg

tekinthetők. 
A hitközség fenntartja azon jogát, hogy a beérkező 

ajánlatok között szabadon választhat. 
Útiköltség nem téríttetik meg. 

Nyírbátor, 1898. július 6-án. 
ni ni ana* . MOffiBBB OBB """H 

JPx&czi J a J c a D 
(125) i~ i épitő bizottsági elnök. 

6593. 
1898. 

Árverési hirdetmény^ 
Debreczen sz. kir város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy: 
1. & „Bégány" csapszék az 1899. évi január hó 1-től 19Ö1. deczember 31-ig fer-

jedő három (3) évre; i 
2. a „Oaiesogó" csapszék a mészárszékkel együtt az 1899. év január hó 1-jtől 

1091. deczember 31-ig terjedő három (3) évre; 
3. a „Oserepes" csapszék az 1899. január 1-től 1901. deczember 31-ig terjedő 

három (3) évre; , 
3. a honvéd lovassági laktanya mellett levő „Spiezer'^éle sátornak Lövy BerMt 

által bírt része része az 1899. évi január 1-től 1901. deczember 31-ig terjedő három (3) évre; 
a f. 1898. év agusztns hó 10-ik napján délelőtt 9 órakora városház kistermében meg
tartandó nyilvános árverésen bérbe kiadatni fognak. ; 

Az árverési feltételek a számvevőségnél a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
Árverelni akarók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénzben bánatpénzül az ár-

verelő bizottság kezéhez letenni. 
Debreczen, 1898. június 29-én. 

(124.) 1 -3 . A városi TanAos- j 

p m m I 
I 
m w m 
| 

HIRDETMÉNY. 
A Nagykárolyi Fürdő-Részvény-Társaság 

részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a 

JF^ ~KJ Jb t JL3 C3^ 
uszoda! Isrorcsolyatelep 

1898. évi szeptember hő 1-íöl kezdődőleg 3, esetleg 6 évre fcé:rhea.&a.~ 
t i l c , a bérbeadás nem sikerülte esetén pedig eladóvá tétetik. 

Értekezhetni ez ügyben " V ^ E T Z í A - K l E D E intéző igazgatóval \M 
Nagy-Károlyban, kihez áz ajánlatok f. évi július hó 15-ik napjáig beadhatók. ™ 

Az ajánlatok felett a közgyűlés fog határozni. 
Nagy-Károly, 1898. június 11. 

JLZ igazgatóság™ 
I 
Ü l 

t * f e - i a * ™ i M Í R rfiBiii.rfühjfflti. iilfth.lim ifffth « > Üffn<<iSfciflHfi A 3 L liimi áii); ^ . n g n u f f i m i r f * * ^ ^ 

274. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ÖBLEMÉNYEINEK 

j t L : o . j r : E ö Y Z 3 É i K : i £ i 

Áz 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
** általános m&lomgyülésen megállapított s 1887. ^ 
^ jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás £< 
N módozatokra vonatkozó egyezmények szerint ^ 

M 
M g 
M | 
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M~ 
N 
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Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

« ö 'tí 

frtlkr 
A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprőszemfi. 
Királyliszt . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyér liszt . , 
Kenyérliszt . . . , . 
Barna kenyérliszí. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

20 
20 
20 
19 
19 
18 
18 
17 
16 
13 
8 
5 
5 
4 
4 
4 

80 
40 
40 
80 
20 
80 
— 
20 
40 
80 
40 
40 
20 
40 
20 
~ 

— 
__ 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 
—: 
— 
— 
— 
— 

teljsúlyt tisztasúly- rj 
( 1 - ? ) ö 

A zsákok súlytartalma, 
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kilő 
7. és 8. szám 70 „ N 
11. 12. . . . • 50 „ y 

Debreczen, 1898. július 4. M 

T e l j e s e n , á r t a l m a t l a n 
AntiseptikuB és hygienikus 

Hölgy-óvszer. 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngődtelen ős 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 doboz 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati uta
sítással 1 frt 75 kr. előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál LÁSZLÓ JÓZSEF gyógy

szerésznél Uaros-Ujvár. (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertár 

LipÓt-körüt 28. sz. 
Bárhová diserét szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszerü és kíméletes. (121)2—30 

f HERMÁM KRAUSI 
Bécs II. Haidgasse 3. ^ 

X-jeg 'o lc íSó 'b 'b 
ó r a , a r a n y 

os 
ezüstárú áruház. 

Árjegyzék bérmentve ingyen.] 
(118.1 4—33. 
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Portlandt, 
Románczement 

és 

kőbányai dísztégla 
gyári raktár. 

Zsákonkénti és wagononkénti eladás. — 
Elismert legjobb czement. 

ösapő-, Kis-Ezappanos-utoza 407. 

ABFAD 
építésznél. 

SffllfJI ^Ilill II 

A ki egyszeri bekenés által szabadon levő fa
ker í t é sé t egy szerű biztos módon a rot
hadás és gombaképzödés el len éveken 
á t megóvni akarja, használja a több mint 20 év 

óta kitűnőnek bizonyult 

Carbolineumot 
— PATENT AVENARIÜS — 

és óvakodjék a bevásárlásnál az értéktelen 
utánzatoktól. 

M a g y a r á z a t ingyen és b é r m e n t v e . 
üarboi ineumgyár B . Avenarius 

Bécs, III. Haupstrasse 84. 
(8—10. 

Alapíttatott 1782. évben. Telefon összeköttetés 22. sz. 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZNER KÁROLY 

fűszer-, csemege-, bor- és 
magkereskedés^ 

Debrec2en,lossiitli-(Czegléd)-itcza. 
Elsőrangú fiiszerkereskedés. 

Ajánlom jól berendezett raktáramat : minden
nemű bel- és külföldi ásványvizekből idei töltésben. 
A sztojkai gyógy- és borviz főraktára. — Elsőrendű 
tisztán kezelt természetes fehér és vörös 

asztali-, csemegB- és p g y t e o k 
hazánk minden hírneves bortermő vidékéről^ az 
országos központi mintapincze eredeti töltésében, 
valamint a legnevezetesebb spanyol- ós franczia-
országi i borokat eredeti töltésben, — Mint külön
legességet : Bartholovich Antal Fia*féle eszéki 
szilvórium főzde világhirü 

szerémi szi lvérramái. 
Csokoládék és czúkorkák 

óriási választékban a legfinomabb DesserÉ-fajok-
ban ós friss minőségben. 

Árjegyzék kivánatra bérmentve küldetik. 

Fosztószállltás csak magán személyét részére. 
Legkisebb kül
demény 310 m. 

hosszú; 
elegendő 
egy férfi 
öltönyre: 

*|3 

.© g 
> 

frt 3-10 jó 
frt 4-80 jobb 
frt 7-50 legjobb 
frt 8-70 finom 
frt 10*50 finomabb 
frt 12*40 angol 
frt 13"95 kammgarn 

Egy sálon fekete öltönyre való szövőt 10 frt. 
Felöltő-szövet méterenként 3*25 krtól feljebb. Uta
zóköpenynek való 6 frtól 9.95 krig. Peruvienne 
és Doskings, továbbá á l lami- és vasút i hiva
talnok és papi öltönynek való szövetek,legfinomabb 
Kammgarn és Cheviot, úgyszintén egyen
ruhának, pénzügy öröknek és xsandárok-
n a k stb. stb. való szöveteket küld gyári áron a 
szolidságáról legjobban ismert posztó gyári raktár: 

KIESEL-uclvar Brünnben. 
Minta ingyen és bérmentve. 

F i g y e l m e z t e t é s ü l ! A t. közönség külö
nösen figyelmeztetik, hogy a direkt rendelmények-
nél sokkal olcsóbban jön ki, mintha ismételadóknál 
Vásárol. 

A Kiesel amhof brünni czég küldi az ösz* 
szes szöveteket v a l ó d i g y á r i áron. 

(41) 2 0 - 2 0 . 

H Első es. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab, 
V . L J J I \ r | n |,,l,,,,ilV<M|,li^i,.,|!rAiii.illf***É<iiiliiili^^-nT tÁm ""uJtii J C 4 I Ü ? • • • « H J E M J t J ^ ^ H t m " % B M & T wJLm a O . « L w 

Kronsteiner Károly? Bécs, ÜL, Hauptstrasse 120 
* házában.) 

Föherczegi és berezegi tiradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, vasutak, ipari
bánya és gyári társulatok, épitési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és 
inga t lan tula jdonosok SZáUitÓJa. E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhatók, száraz: 
állapotban poralakban ós 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól felfelé szállíttatnak és a mi a festék 
szűrtisztaságát̂ lleti/azonos^az olajfestékkel.'jpr Hintakártya, ngyszintén használati utasítás 
kivánatra ingyen és bérmentve küldetik. *Wm * (j3_-20) 

Debreczen, 1898. Nyomatott a város könyvDyomdájábaD. —- 685. 
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